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See the notice on TED website

445627-2026 - Competition
Bulgaria – Construction structures and materials; auxiliary products to construction (except 
electric apparatus) – Изработка и доставка на 10 броя саваци за осушаване на смукателните 
камери на помпи тип ОПВ5-110Э в БПС-1
OJ S 122/2026 29/06/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Email: snpaskalev@npp.bg
Legal type of the buyer: Public undertaking
Activity of the contracting entity: Electricity-related activities

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Изработка и доставка на 10 броя саваци за осушаване на смукателните камери на 
помпи тип ОПВ5-110Э в БПС-1
Description: Поръчката включва изработка и доставка на 10 броя саваци, щанги за 
саваците, щифтове и щекери за тях, за осушаване на смукателните камери на помпи тип 
ОПВ5-110Э в БПС-1. Изработката да се извърши според техническа документация на 
"АЕЦ Козлодуй" - Приложения 1 - 7 (6 броя чертежи и Техническа спецификация). 
Доставените саваци трябва да са в сглобено състояние. Геометричните размери трябва 
да нямат отклонения, налагащи допълнителна механична обработка на саваците с цел 
лесен монтаж.
Procedure identifier: e6851cdb-e24d-4e09-83f9-e462c6bad34e
Internal identifier: 548067
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 44000000 Construction structures and materials; auxiliary products 
to construction (except electric apparatus)

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 260 027,71 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1) Определеният за изпълнител на обществената поръчка 
участник трябва да представи гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора в 
размер на 5% от стойността му, в една от следните форми по избор на участника: 1.

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/445627-2026
mailto:snpaskalev@npp.bg
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парична сума, внесена по някои от следните банкови реквизити Юробанк България АД – 
IBAN: BG31BPBI 7944 1078 0713 01, или ОББ АД – IBAN: BG26 UBBS 7426 1050 1403 14, 
или БАНКА ДСК ЕАД – IBAN: BG07 STSA 9300 0008 4855 24 с титуляр “АЕЦ Козлодуй” 
ЕАД или в брой в касата на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД, 2.банкова гаранция (неотменима и 
безусловна) със срок на валидност 30 дни по-дълъг от срока на договора; 3.застраховка 
(неотменима и безусловна), която обезпечава изпълнението на договора чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя по конкретния договор (същата не може да 
обезпечава едновременно няколко договора), със срок 30 дни по-дълъг от срока на 
договора. В случаите на обезпечаване на изпълнението на договора чрез застраховка, 
определения за изпълнител участник представя доказателства за платена 
застрахователна премия. 2) Комисията ще разгледа и оцени офертите по реда на чл. 
104, ал. 2 от ЗОП, във връзка с чл. 61 от ППЗОП. Първо се разглеждат и оценяват 
техническите и ценовите предложения на участниците, след което се разглеждат 
документите за съответствие с изискванията за лично състояние и критериите за 
подбор. 3) Източник на финансиране - собствени средства. 4) Други основания за 
отстраняване от участие Освен на основанията по чл. 54 и 55, ал. 1, т. 3, 4 и 5 от ЗОП, 
възложителят отстранява и на основание чл.107 от ЗОП: - участник, който не отговаря 
на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка или в документацията; - участник, който е 
представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 към ЗОП; - участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от 
ЗОП; - участници, които са свързани лица; - участник, подал оферта за участие, която не 
отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 
- лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 5) Навсякъде в 
решението, обявлението и документацията, където е посочено стандарт, спецификация, 
техническа оценка или техническо одобрение, да се чете „или еквивалентно/и".
Legal basis: 
Directive 2014/25/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Corruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraud: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
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(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 
84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в 
обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Участникът има задължения за данъци 
по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и 
лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 
54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Участникът е извършил нарушение по 
чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За участника е установено, че: - е представил 
документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания 
за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, 
т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). На основание чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП: За участника е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
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предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За участника е налице 
някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила присъда за престъпления 
по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, 
ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата 
миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - наличие на свързаност 
по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна процедура (чл. 
107, т. 4 от ЗОП); - обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - 
обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности; - с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За участника е доказано, че е 
виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Изработка и доставка на 10 броя саваци за осушаване на смукателните камери на 
помпи тип ОПВ5-110Э в БПС-1
Description: Поръчката включва изработка и доставка на 10 броя саваци, щанги за 
саваците, щифтове и щекери за тях, за осушаване на смукателните камери на помпи тип 
ОПВ5-110Э в БПС-1. Изработката да се извърши според техническа документация на 
"АЕЦ Козлодуй" - Приложения 1 - 7 (6 броя чертежи и Техническа спецификация). 
Доставените саваци трябва да са в сглобено състояние. Геометричните размери трябва 
да нямат отклонения, налагащи допълнителна механична обработка на саваците с цел 
лесен монтаж.
Internal identifier: 548067

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 44000000 Construction structures and materials; auxiliary products 
to construction (except electric apparatus)

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
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Duration: 200 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 260 027,71 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът да е изпълнявал дейности с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката, за последните 3 години от датата на 
подаване на офертата Минимално изискване: Участникът да е изпълнявал дейности с 
предмет, идентичен или сходен (под сходен да се разбира изработка на нестандартни 
детайли и възли за технологично оборудване, изработка на метални заварени 
конструкции и доставка на нестандартни детайли и възли за технологично оборудване) с 
тези на поръчката, за последните 3 години от датата на подаване на офертата. В 
случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва, като се 
представя списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка.

Criterion: Technicians or technical bodies for quality control
Description of selection criterion: Участникът да разполага с организация, включена или не 
в структурата им, която отговаря за контрола на качеството. Минимално изискване: 
Участникът да разполага с организация (орган за контрол от вида С/А), акредитирана, 
съгласно БДС EN ISO/IEC 17020 “Оценяване на съответствието. Изисквания за 
дейността на различни видове органи, извършващи контрол” за извършване на 
неразрушаващ контрол или еквивалентно/и. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 
от ЗОП, изискването се доказва, като се представя Списък на организации, включени 
или не в структурата на участника. Списъкът да съдържа информация относно 
наименованието на организацията, номер на сертификат за акредитация, орган който го 
издава, срок на валидност, обхват на акредитация.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Участникът да разполага с персонал и/или с ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнение на поръчката. 
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Минимално изискване: Участникът да разполага с персонал и/или с ръководен състав с 
необходимата професионална компетентност за изпълнение на поръчката, както 
следва: - с квалифицирани заварчици, минимум 2 (двама) с документи за придобита 
правоспособност по заваряване съгласно Наредба № 7 от 11.10.2002 г. Заварчиците да 
имат квалификация съгласно БДС EN ISO 9606-1:2018 "Изпит за квалификация на 
заварчици. Заваряване чрез стопяване. Част 1: Стомани (ISO 9606-1:2012, включително 
Cor. 1:2012 и Cor. 2:2013)" или еквивалентно/и, както следва: - ръчно електродъгово 
заваряване с обмазан електрод - процес 111. - заваряване в защитна газова среда с 
нетопящ се волфрамов електрод - процес 141. - газокислородно рязане - процес 81. В 
случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва, като се 
представя Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на 
ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и документи, които 
доказват професионалната компетентност на лицата.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Участникът да прилага система за управление на 
качеството. Минимално изискване: Участникът да прилага документирана система за 
управление, съгласно изискванията на БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и. В 
случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, изискването се доказва, като се 
представя декларация на ръководителя на участника, или други доказателства за 
удовлетворяване по еквивалентен начин на изискванията, определени в ТЗ.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Най-ниска цена
Description: Най-ниска обща предлагана цена за изпълнение на поръчката, включваща 
всички разходи на изпълнителя.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/548067
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/548067
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 28/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 30/07/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/548067
https://app.eop.bg/today/548067
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Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Условията, свързани с изпълнението 
на договора, са посочени в Техническо задание №25.БПС.ТЗ.86 и проекта на договор. 
Срокът за изпълнение на поръчката е до 200 календарни дни, считано от датата на 
сключване на договора.
Electronic invoicing: Allowed
Financial arrangement: Възложителят заплаща цената чрез банков превод в срок до 30 
календарни дни от приемане на доставката, срещу представени оригинална фактура, 
приемно-предавателен протокол и протокол за извършен входящ контрол без 
забележки.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10- дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://nra.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation providing additional information about the procurement procedure: АЕЦ 
КОЗЛОДУЙ ЕАД
Organisation providing more information on the review procedures: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Organisation receiving requests to participate: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Organisation processing tenders: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Registration number: 106513772
Postal address: Площадка АЕЦ Козлодуй
Town: гр. Козлодуй
Postcode: 3321
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Country: Bulgaria
Contact point: Станимир Паскалев
Email: snpaskalev@npp.bg
Telephone: +359 97372193
Internet address: https://www.kznpp.org
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1099
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Postal address: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Национална агенция за приходите
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: +359 2 9859 6801
Internet address: https://nra.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Town: София
Postcode: 1000

mailto:snpaskalev@npp.bg
https://www.kznpp.org
https://app.eop.bg/buyer/1099
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
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Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Министерство на околната среда и водите
Email: edno_gishe@moew.govermment.bg
Telephone: +359 29406000
Internet address: https://www.moew.government.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Postal address: ул. Триадица №2
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (BG412)
Country: Bulgaria
Contact point: Министерство на труда и социалната политика
Email: mlsp@mlsp.government.bg
Telephone: +359 2 8119 432
Internet address: https://www.mlsp.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 7df674d9-b91b-4fdc-9d52-ca778519bc5a  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 17
Notice dispatch date: 26/06/2026 10:16:52 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 445627-2026
OJ S issue number: 122/2026
Publication date: 29/06/2026

mailto:edno_gishe@moew.govermment.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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